Romans 10:18



- is the use of the conjunction ALLA as an inferential conjunction “ is also used to introduce an inference from what precedes: so, therefore, accordingly.”
  With this we have the first person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “I say, speak, communicate.”

The present tense is a descriptive present for what Paul is now doing by way of a rhetorical device.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality of Paul asking a rhetorical question.

Then we have the negative MĒ, used as “a marker of expectation of a negative answer to a question in direct questions somewhat along the lines ‘it isn’t so, is it, that ...?’, with expectation of a negative answer; in translation the negation can in fact be variously expressed in a form suggesting that an inappropriate answer would be met with complete dismay.  In cases like Rom 10:18f; 1 Cor 9:4f  is an interrogative word and  negatives the verb. The double negative causes one to expect an affirmative answer ‘there is grass, is there not?”
  This is followed by the negative OUK, “a marker of expectation of an affirmative answer, not so? to a direct question destroying the force of the negation.  In questions, if the verb itself is already negativized (by ), the negation can be invalidated by the interrogative particle , which expects the answer ‘no’, so that the stage is set for an affirmative answer: surely they have heard, have they not? Rom 10:18; we have the right, do we not? 1 Cor 9:4.”
  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear; to receive news or information about something, learn about something.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety but regards it from the viewpoint of its existing results.


The active voice indicates that the human race, especially the Jews, produce the action of having heard the gospel.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
“Therefore I say, they have definitely heard [the gospel], haven’t they?”

- is the combination of the particles MEN, OUN, and GE into a single conjunction, meaning “rather, on the contrary,” which we also had in Rom 9:20.  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular adjective PAS with the article and noun GĒ, meaning “into the entire earth” referring to “the inhabitants of the earth, people, humanity.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out.”

The aorist tense is a culminative aorist, which indicates the results of a completed historical fact.


The active voice indicates the voice/message of the evangelists and missionaries has produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun PHTHOGGOS, which means “any clear or distinct sound; it is used (1) of musical instruments, meaning tone 1 Cor 14:7; and (2) of the human voice”
 with the possessive genitive from the third person plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “their voice.”
“On the contrary, certainly they have, ‘Their voice has gone out to the entire earth,”

- is the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter plural article and noun PERAS, which means “a set point as farthest end of a space, end, limit, boundary.  The plural means the ends, limits TĒS GĒS ‘of the earth’.”
  With this we have the descriptive genitive from the feminine singular article and noun OIKOUMENĒ, which means “the earth as inhabited area, exclusive of the heavens above and nether regions, the inhabited earth, the world.”
  Then we have the nominative subject from the neuter plural article and noun HRĒMA, which means “that which is said, words, saying, expression, or statement of any kind.  Declaration of scripture; speech, sermon, proclamation; their preaching Rom 10:18.”
  Finally, we have the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their.”
“and their words to the ends of the inhabited earth.’”

Rom 10:18 corrected translation
“Therefore I say, they have definitely heard [the gospel], haven’t they?  On the contrary, certainly they have, ‘Their voice has gone out to the entire earth, and their words to the ends of the inhabited earth.’”
Explanation:
1.  “Therefore I say, they [the unbelieving Jews] have definitely heard [the gospel], haven’t they?”

a.  The message of salvation to the Jew [or anyone else] comes by means of a proclamation about Christ by an evangelist or missionary, and not all who have heard the message of salvation have believed in Christ.  Therefore, Paul comes to another conclusion, which he frames in the form of another rhetorical question.

b.  Paul asks a question that demands a positive answer.  He asks if the unbeliever [whether Jew or Gentile] has heard the gospel, but asks it in a way that demands a positive answer.  Yes, of course the unbeliever has heard the message of the gospel.  Paul knows this is true for the Jew, because the message of salvation through faith in Christ has gone throughout the Jewish communities everywhere because of the events at the Passover and Pentecost of the last year of our Lord’s life on earth during the First Advent.


c.  Paul also knows that this is true for the Gentiles, since he has been principally responsible for making this known throughout the Roman Empire.  Paul also knows that other missionaries and evangelists have gone beyond the boundaries of the Roman Empire.

d.  Paul also knows that his critics would argue that there must be people on the face of the earth somewhere that have not received the message about salvation through faith in Christ.


e.  Therefore, Paul deals with the Scripture’s argument against these critics by quoting again from the Old Testament to prove his point. 

2.  “On the contrary, certainly they have, ‘Their voice [the silent testimony of the material universe] has gone out to the entire earth,”

a.  Paul is already anticipating the argument of his critics and gives them his emphatic answer that unbelievers have most definitely heard the gospel, and he proceeds to prove it by the declarative of the word of God on this point.

b.  Paul quotes from Ps 19:4a (Ps 18:5 in the LXX; this is a direct quote from the Septuagint), “Their existence [the masculine singular construct from the noun QUM with the third masculine plural suffix means “their existence” not “line”] has gone out through all the earth, and their utterances to the end of the world.”

c.  The context of Ps 19:1ff helps us with the meaning and interpretation here: “The heavens are telling of the glory of God; and their expanse is declaring the work of His hands.  Day to day pours forth speech, and night to night reveals knowledge.  There is no speech, nor are there words; their voice is not heard.  Their existence [the heavens or material universe] has gone out through all the earth, and their utterances to the end of the world.”

d.  So Paul expands on his argument in chapter Rom 1:19-21, “Because what is capable of being known about God is evident (plainly visible) among them; for God has revealed [it] to them.  For His invisible attributes from the creation of the universe are perceived clearly, being understood by the things He has created, both His eternal power and divine nature, so that they are without excuse.  Because although they knew God (Jesus Christ), they did not honor Him as God, nor did they feel obligated to thank Him.  Instead they became worthless in their thoughts and their ignorant heart (the right lobe of the soul) received darkness.”

e.  The material universe speaks to mankind by its very existence.  Its voice is silent, but its testimony screams to mankind in every part of the world every day, “God exists.”  Every sunrise and sunset, and every night filled with a million stars points to the existence and attributes of God.


f.  Every person who has ever lived on earth has heard and seen the silent voice of the material universe.  This has always been true throughout the history of mankind and has been available to every human being that has ever lived.
3.  “and their words [the testimony of the existence of God] to the ends of the inhabited earth.’”

a.  The quote continues with the fact that the testimony of the existence and attributes of God has gone out to the ends of the inhabited earth.

b.  No human being has ever been isolated from the testimony of God’s existence.  No human being has never been able to not understand the voice of God concerning His existence and attributes.  God’s creation speaks in a universal language that all men can clearly understand.  God’s creation speaks universally to every person in every place on earth.


c.  If God can speak in this manner to all mankind using His material universe, then He certainly has the capability of doing the same thing with the message of the gospel that Christ has come and salvation is available to anyone who believes in Him.  This message was available to every human being from the time of Adam and there has never been a place to which man could go to separate himself from the availability of hearing this message, if he wanted to hear it.


d.  Just as the message of the gospel is available to everyone now, and as it will always be available in the future, so it has always been available in the past.


e.  In the remainder of this section Paul will continue to prove that the gospel has always been available and gone out to those with positive volition, but the Jews have persisted in their negative volition, even though the greatest of God’s human heralds came from among them.
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